
V-TAC ORIGINAL SLING-BLACK

Simple One-Hand Operation Changes From Use To Carry

The VTAC Sling is instantly adjustable, allowing you to adjust shooting
positions with ease. You can easily move from strong side shoulder to weak
side shoulder or secure your carbine during handgun transition. Unlike other
slings on the market, the Viking Tactics Sling isn’t just a carrying strap. Its full
range of adjustability will enhance retention for when you need your hands
free. It is also one of the only tactical slings that can be used as an adjustable
shooting sling.

Attributes

Name: V-TAC ORIGINAL SLING-BLACK
Manufacturer: VIKING TACTICS
Product no.: 100000669
Mfr. No.: VTACMK1BK
Color: Black
Material: Nylon
Style: 2-point Sling
Width: 1''
Delivery weight: 0.068kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 145mm
UPC: 648018036392

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den VTAC ORIGINAL
SLING
Einleitung
Herzlich willkommen zu den Sicherheitshinweisen für den VTAC ORIGINAL SLING von Viking Tactics. Dieser Sling
ist für den Einsatz mit verschiedenen Waffen konzipiert und ermöglicht eine flexible Handhabung. Bitte lesen Sie
die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass der Sling ordnungsgemäß installiert und verwendet wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Slings auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Verwenden Sie den Sling nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Sling und alle damit verbundenen Ausrüstungsgegenstände außerhalb der Reichweite von
Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass der Sling sicher an Ihrer Waffe befestigt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Verstellen Sie den Sling nicht während des Gebrauchs; passen Sie ihn im Voraus an Ihre Bedürfnisse an.
Verwenden Sie den Sling nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigungen feststellen.
Achten Sie darauf, dass der Sling beim Wechseln der Schießpositionen nicht verheddert oder blockiert.
Seien Sie beim HandgunÜbergang besonders vorsichtig und sichern Sie Ihren Karabiner.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Slings:1.

Befestigen Sie den Sling an den vorgesehenen Punkten Ihrer Waffe.
Stellen Sie sicher, dass die Verbindung fest und sicher ist.
Überprüfen Sie, ob der Sling sich frei bewegen kann, ohne zu klemmen.

Verwendung des Slings:2.

Um die Länge des Slings anzupassen, ziehen Sie an den Verstellriemen.
Wechseln Sie von der starken Schulter zur schwachen Schulter, indem Sie den Sling anpassen.
Verwenden Sie den Sling, um die Waffe sicher zu halten, während Sie Ihre Hände frei haben.

Nach der Nutzung:3.

Überprüfen Sie den Sling auf Schäden oder Abnutzung.
Lagern Sie den Sling an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Sling gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Entfernen Sie alle Teile, die nicht mehr verwendet werden können, und recyceln Sie, wo möglich.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung stehen Ihnen die entsprechenden Kontaktstellen zur Verfügung. Bitte
konsultieren Sie die Verpackung oder die offizielle Website des Herstellers für weitere Informationen.

Vielen Dank, dass Sie sich für den VTAC ORIGINAL SLING entschieden haben. Ihre Sicherheit ist uns wichtig!



VTAC ORIGINAL SLING Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VTAC ORIGINAL SLING. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your sling. Please read this document carefully before use to understand the safety
guidelines, precautions, and proper usage of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the sling is used only for its intended purpose, which is to support firearms during shooting
activities.
Regularly inspect the sling for wear, damage, or any signs of deterioration. Do not use if any damage is
detected.
Keep the sling out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm use and safety.
Be aware of your surroundings while using the sling, especially in crowded or public areas.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction when transitioning
between shooting positions.

Specific Safety Precautions for Use
Adjustability: The VTAC Sling is designed for instant adjustability. Ensure that adjustments are made
securely to prevent accidental release.
Transitioning: When moving from strong side shoulder to weak side shoulder, ensure that the firearm is
secured and pointed in a safe direction.
Handgun Transition: Secure your carbine properly before transitioning to a handgun to avoid accidents.
Retention: Make sure the sling is adjusted to enhance retention when handsfree operation is needed.
This will help prevent the firearm from dropping.
Sling Material: The sling is made from durable nylon. Avoid exposing it to harsh chemicals or extreme
conditions that could compromise its integrity.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Locate the attachment points on your firearm where the sling will be connected.
Attach the sling to the designated points securely, ensuring that it is fastened properly.
Adjust the length of the sling to suit your shooting style and comfort.

Usage:2.

To adjust the sling length, pull the adjustment strap to either tighten or loosen the sling as needed.
When transitioning between shoulders, release the sling from the current position and adjust it
accordingly to the new shoulder.
Always maintain a firm grip on your firearm and ensure it is secure in the sling during movement.

Disposal Instructions
When the sling reaches the end of its useful life or is damaged beyond repair, dispose of it in accordance
with local waste management regulations.
Do not dispose of the sling in regular recycling bins; consult with local authorities for appropriate disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or additional support regarding the VTAC ORIGINAL SLING, please reach out to the designated
contact point provided with your product. This ensures compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) and provides you with the necessary assistance for safe usage.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your VTAC ORIGINAL
SLING. Thank you for prioritizing safety in your shooting activities.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir la correa VTAC ORIGINAL SLING de Viking Tactics. Esta guía está diseñada para
proporcionarte información importante sobre la seguridad y el uso adecuado de la correa. Es fundamental
seguir estas instrucciones para garantizar tu seguridad y la de los demás.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar la correa.
Verifica que la correa esté en buen estado antes de cada uso. No la utilices si presenta daños visibles.
Mantén la correa fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Utiliza la correa solo para el propósito previsto, que es el transporte y la sujeción de tu carabina.
No uses la correa para soportar pesos excesivos o para realizar actividades para las que no fue diseñada.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Ajuste Seguro: Asegúrate de que la correa esté correctamente ajustada antes de usarla. Un ajuste
inadecuado puede causar que el arma se deslice o se suelte.
Transiciones: Al cambiar de hombro, hazlo con cuidado y asegúrate de que la correa esté bien ajustada
en su nueva posición.
Uso de la Correa como Soporte: Si usas la correa como soporte de disparo, asegúrate de que esté
ajustada correctamente para evitar movimientos inesperados.
Mantenimiento: Limpia la correa regularmente para evitar la acumulación de suciedad y residuos que
puedan afectar su funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Coloca la correa en los puntos de anclaje de tu carabina.
Asegúrate de que la correa esté bien asegurada y que no haya holgura.
Ajusta la longitud de la correa según tus preferencias personales.

Uso:2.

Al usar la correa, asegúrate de que esté colocada de manera que no interfiera con la operación del
arma.
Practica el cambio de hombro en un entorno seguro antes de hacerlo en situaciones de campo.
Si necesitas usar las manos, asegúrate de que la correa esté ajustada para mantener la carabina
segura.

Instrucciones de Eliminación
La correa debe ser desechada de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos
textiles.
Si la correa está dañada o ya no es necesaria, considera reciclarla en un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto o para reportar un producto inseguro, por favor
contacta a tu punto de venta o busca información en la plataforma de Seguridad de la UE.



Recuerda que tu seguridad y la de los demás son lo más importante. Sigue estas instrucciones y mantente
informado sobre cualquier actualización relacionada con la seguridad del producto.



Guide de Sécurité pour la Sangle VTAC ORIGINAL
SLING
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle VTAC ORIGINAL SLING de Viking Tactics. Ce guide a été conçu pour t'informer sur
l'utilisation sécuritaire de ce produit, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser la sangle.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que la sangle est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie qu'il n'y a pas d'usure, de
déchirures ou de dommages.
Ne surcharge pas la sangle audelà des spécifications du fabricant.
Ne laisse pas la sangle à la portée des enfants. Utilisela uniquement pour les adultes formés.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse immédiatement son utilisation et contacte un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la sangle uniquement pour le transport d'armes à feu et d'équipements approuvés.
Lorsque tu ajustes la sangle, faisle lentement et prudemment pour éviter des blessures.
Ne tire pas sur la sangle de manière excessive lors des ajustements.
Assuretoi que la sangle est bien fixée avant de l'utiliser pour éviter tout accident.
Évite de porter des vêtements amples qui pourraient se coincer dans la sangle.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :1.

Déplie la sangle et identifie les points d'attache.
Fixe un côté de la sangle à l'arme à feu en utilisant les attaches fournies.
Fixe l'autre côté de la sangle à un point d'attache approprié sur l'autre côté de l'arme.
Assuretoi que les attaches sont bien sécurisées.

Ajustement :2.

Pour ajuster la longueur de la sangle, tire doucement sur la partie ajustable.
Ajuste la sangle jusqu'à ce qu'elle soit confortable et sécurisée pour l'utilisation.

Utilisation :3.

Lorsque tu transportes l'arme, utilise la sangle pour maintenir l'arme en position sécurisée.
Pour passer de l'épaule forte à l'épaule faible, ajuste la sangle en conséquence.
Si tu dois passer à un pistolet, sécurise l'arme à feu en utilisant la sangle pour une transition en
toute sécurité.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque la sangle n'est plus utilisée ou est endommagée, metsla au rebut de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des équipements en nylon.
Ne jette pas la sangle dans la nature ou dans des lieux non désignés.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle VTAC ORIGINAL SLING, consulte le site
web du fabricant ou les ressources disponibles dans ton pays. Assuretoi de vérifier les mises à jour de rappel sur
la plateforme Safety Gate de l'UE.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de la sangle VTAC ORIGINAL SLING. En suivant ces directives et
en restant vigilant, tu peux profiter de l'utilisation de ce produit en toute sécurité. Merci de ta confiance en
Viking Tactics.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
La VTAC ORIGINAL SLING di Viking Tactics è progettata per garantire un uso sicuro e confortevole. Questa guida
fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione e l'uso corretto del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea (EU GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per gli scopi previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti visibili o se non è in condizioni ottimali.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare la sling oltre il limite di peso raccomandato.
Assicurati che la sling sia ben fissata e regolata prima di utilizzarla.
Evita di utilizzare la sling in condizioni meteorologiche estreme o in situazioni che potrebbero
compromettere la tua sicurezza.
Non utilizzare la sling per il trasporto di persone o animali.
Segui sempre le istruzioni di montaggio e utilizzo fornite dal produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione1.

Rimuovi la sling dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.
Fissa le estremità della sling ai punti di attacco del tuo carabina, assicurandoti che siano
saldamente ancorati.
Regola la lunghezza della sling in base alla tua altezza e alla posizione di tiro desiderata.

Uso2.

Indossa la sling sulla spalla forte per un supporto ottimale.
Durante la transizione alla pistola, utilizza la sling per mantenere il carabina in posizione sicura.
Regola la sling rapidamente per passare da una posizione di tiro all'altra senza compromettere la
stabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti.
Non abbandonare il prodotto in natura o in aree non designate per lo smaltimento.
Se il prodotto è danneggiato, verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il
servizio clienti del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per
facilitare l'assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire che tu possa utilizzare la VTAC ORIGINAL SLING in modo sicuro e



responsabile. Segui queste istruzioni e linee guida per un'esperienza ottimale e sicura.



VTAC ORIGINAL SLING SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte VTAC ORIGINAL SLING fra Viking Tactics. Denne slingen er designet for å gi deg fleksibilitet
og komfort under bruk. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst følg retningslinjene i denne
sikkerhetsveiledningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å lese og forstå alle instruksjoner før bruk.
Hold slingen unna barn og sårbare grupper med mindre den brukes under tilsyn av en voksen.
Kontroller slingen for skader eller slitasje før hver bruk.
Bruk slingen kun i henhold til produsentens spesifikasjoner og anbefalinger.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke slingen på en måte som kan føre til at den løsner eller skader deg eller andre.
Juster slingen riktig for å sikre at den sitter godt og komfortabelt.
Unngå å bruke slingen i situasjoner der det er høy risiko for fall eller andre ulykker.
Sørg for at karabinen er sikkert festet under bruk og overganger til håndvåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av slingen:1.

Fest slingen til våpenet ved hjelp av de medfølgende festepunktene.
Kontroller at festene er godt sikret før du begynner å bruke slingen.

Justeringsprosess:2.

For å justere lengden på slingen, dra i justeringsremmene til ønsket lengde.
Sørg for at slingen er tilpasset din kroppstype og preferanser for maksimal komfort.

Bruk av slingen:3.

Plasser slingen over skulderen og under armen for optimal støtte.
Når du bytter fra sterk side til svak side, juster slingen slik at den forblir stram og sikker.

Overgang til håndvåpen:4.

Når du skal bruke håndvåpen, fest karabinen sikkert for å unngå at den faller av.
Sørg for at slingen ikke hindrer bevegelsene dine når du bruker håndvåpen.

Avfallsinstruksjoner
Når slingen ikke lenger er i bruk, må den kastes på en ansvarlig måte.
Følg lokale forskrifter for avfallshåndtering av tekstiler og plastmaterialer.
Unngå å kaste slingen i naturen eller på offentlige steder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av VTAC ORIGINAL SLING, vennligst kontakt oss



via vår offisielle EUkontakt. Vi er her for å hjelpe deg med alle dine behov.

Takk for at du valgte VTAC ORIGINAL SLING. Vi ønsker deg trygg og effektiv bruk!



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania dla Pasa
VTAC ORIGINAL SLING
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pasa VTAC ORIGINAL SLING. Aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu, prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa oraz instrukcjami użytkowania. Produkt ten został
zaprojektowany z myślą o komforcie i funkcjonalności, jednak niewłaściwe użytkowanie może prowadzić do
kontuzji lub uszkodzenia mienia.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć potencjalnych zagrożeń.
Regularnie sprawdzaj stan pasa, aby upewnić się, że nie jest uszkodzony.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła.
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Zachowaj szczególną ostrożność podczas użytkowania w obecności dzieci lub osób o ograniczonej
sprawności.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że pas jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj pasa, aby uniknąć zerwania lub uszkodzenia.
Nie używaj pasa do transportu osób ani zwierząt.
Podczas zmiany pozycji strzeleckich, upewnij się, że nie ma przeszkód w otoczeniu, które mogą prowadzić
do wypadków.
W przypadku korzystania z pasa w warunkach ekstremalnych (np. deszcz, śnieg), regularnie sprawdzaj
jego stan.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Pasa:1.

Upewnij się, że masz wszystkie elementy montażowe.
Przeciągnij pasek przez odpowiednie uchwyty na broni, zgodnie z instrukcjami producenta.
Dostosuj długość pasa do swoich potrzeb, aby zapewnić wygodę i bezpieczeństwo.

Użytkowanie Pasa:2.

Po zamocowaniu pasa, sprawdź, czy jest stabilny i dobrze przylega.
Używaj pasa zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uzyskać optymalną wydajność.
W przypadku potrzeby zmiany pozycji strzeleckich, zwolnij napięcie pasa, aby umożliwić swobodne
ruchy.

Regulacja Pasa:3.

Aby dostosować długość pasa, użyj mechanizmu regulacyjnego.
Upewnij się, że pas jest dobrze napięty, ale nie za mocno, aby nie ograniczać ruchów.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do zwykłych śmieci, jeśli jest uszkodzony lub nie nadaje się do dalszego użytku.



Skontaktuj się z lokalnymi służbami utylizacyjnymi w celu uzyskania informacji o odpowiednich metodach
utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania pasa VTAC ORIGINAL SLING, prosimy o
kontakt z odpowiednim punktem informacyjnym lub przedstawicielem producenta.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek problemy z produktem, zgłoś to odpowiednim służbom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy satysfakcji z użytkowania pasa VTAC
ORIGINAL SLING.



VTAC ORIGINAL SLING Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa VTAC ORIGINAL SLING tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Tuotteen käyttö on sallittua vain aikuisille ja vastuullisille käyttäjille.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti tuotteen turvallisuuteen liittyvät päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käyttöön
Varmista, että sling on oikein säädetty ennen käyttöä.
Älä käytä slingia, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta vetämistä, kun käytät slingia.
Älä käytä slingia raskaiden kuormien kantamiseen, ellei se ole siihen tarkoitettu.
Ole erityisen varovainen, jos käytät slingia ampumaasennossa. Varmista, että ympärilläsi ei ole esteitä tai
vaaroja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus1.

Kiinnitä sling tukevasti karbiiniin tai muuhun sopivaan kiinnityspisteeseen.
Säädä slingin pituus haluamallasi tavalla varmistaaksesi mukautuvan ja turvallisen istuvuuden.
Tarkista, että kaikki kiinnitykset ovat kunnolla paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö2.

Aseta sling olkapäälle tai kehon ympärille siten, että se on mukava ja turvallinen.
Säädä sling tarvittaessa, jotta se ei aiheuta epämukavuutta tai rajoita liikkeitä.
Käytä slingia vain suunnitellussa ampumisasennossa varmistaaksesi optimaalisen tuen ja
vakauden.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti.
Tarkista paikalliset säädökset ja ohjeet tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, mikäli se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. He voivat
tarjota sinulle tarvitsemasi avun ja vastata kysymyksiisi.



Huomioithan, että tämä opas on laadittu EU:n Yleisen Tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti, ja se
sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään VTAC ORIGINAL SLING
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.



Säkerhetsinstruktioner för VTAC ORIGINAL SLING
Introduktion
Tack för att du har valt VTAC ORIGINAL SLING från Viking Tactics. Denna sling är designad för att förbättra ditt
skytte och ge dig flexibilitet i olika situationer. För att säkerställa din säkerhet och optimala användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast VTAC ORIGINAL SLING för avsett syfte.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning. Använd inte produkten om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och installation.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att selen är korrekt justerad för att passa din kropp innan du använder den.
Använd selen endast när du är medveten om din omgivning för att undvika olyckor.
Undvik att använda selen i situationer där den kan fastna eller orsaka skador.
Om du använder selen med vapen, se till att vapnet är i säkert läge och alltid riktat bort från människor.
När du byter från stark sida axel till svag sida axel, se till att karbinen är ordentligt säkrad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av selen:1.

Ta bort selen från förpackningen.
Identifiera de justerbara delarna av selen.
Justera selen så att den passar bekvämt över din axel.
Kontrollera att alla fästen är ordentligt säkrade innan användning.

Användning av selen:2.

För att justera selen, dra i de justerbara remmarna tills selen sitter bekvämt.
Använd selen för att stödja ditt vapen under skjutning, och se till att du har bra kontroll.
När du inte använder selen, förvara den på en säker plats för att undvika skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
När selen inte längre är i bruk, se till att den avfallshanteras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du ska återvinna eller kassera nylonmaterial.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnamn och nummer till hands för snabbare hjälp.

Vi tackar för att du valt VTAC ORIGINAL SLING. Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du njuta av en
säker och effektiv användning av produkten.



Návod k bezpečnému používání popruhu VTAC
ORIGINAL SLING
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili popruh VTAC ORIGINAL SLING od společnosti Viking Tactics. Tento popruh je
navržen tak, aby poskytoval maximální flexibilitu a pohodlí při používání. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
správné používání produktu, prosím, pečlivě si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte popruh před každým použitím, zda nejsou přítomny jakékoli známky poškození.
Používejte popruh pouze v souladu s jeho určením.
Udržujte popruh mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Sledujte jakékoli aktualizace nebo upozornění týkající se bezpečnosti produktu prostřednictvím oficiálních
kanálů.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při přechodu z jednoho ramene na druhé se ujistěte, že je popruh správně nastaven a zajištěn, aby
nedošlo k nehodě.
Při používání popruhu v terénu dbejte na okolní prostředí a potenciální překážky, které by mohly způsobit
pád nebo zranění.
Nikdy nepoužívejte popruh na zboží, které není určeno k nošení (např. zvířata nebo jiné osoby).
Zajistěte, aby karabina byla bezpečně připevněna a nevyžadovala dodatečnou manipulaci během
používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace popruhu:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty.
Připevněte popruh k vašemu zařízení podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je popruh pevně zajištěn a správně nastaven na požadovanou délku.

Používání popruhu:2.

Upravte délku popruhu podle potřeby pro pohodlné nošení.
Při přechodu mezi různými pozicemi dbejte na to, aby byl popruh vždy správně upevněn.
Při přechodu na pistoli zajistěte, aby karabina byla bezpečně zajištěna.

Pokyny pro likvidaci
Popruh a jeho komponenty likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo jeho dalšímu
použití.
Nevhazujte popruh do běžného odpadu, pokud obsahuje materiály, které by mohly být škodlivé pro
životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti produktu nebo pro hlášení nebezpečných situací kontaktujte prosím



příslušné úřady nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali popruh VTAC ORIGINAL SLING. Bezpečné používání je naší prioritou!
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